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accueillants et hospitaliers, plein de sympathie pour le

Japon et désireux de mieux connaître leurs nouveaux

partenaires japonais .

Je me permets de répéter que le succès des

nouvelles formes de coopération que nous espérons instaurer

avec le Japon dépend en dernière analyse des progrès de la

compréhension entre nos peuples . Voilà pourquoi le Canada

attache beaucoup d'importance à ce que nous pourrions

appeler la "diplomatie populaire" . Nous nous réjouissons

du fait que le nombre de visiteurs japonais au Canada

augmente constamment et pourrait atteindre 100,000 personnes

cette année . Nous négocions présentement avec votre

gouvernement un nouvel accord visant à élargir les échanges

culturels ; et chaque gouvernement s'est déjà engagé à

affecter environ 300 millions de yens (un million de dollars)

à la promotion des études canadiennes au Japon et des études

japonaises au Canada . A ce moment précis, une délégation

parlementaire japonaise séjourne au Canada pour définir le

cadre d'échanges parlementaires périodiques entre les deux

pays . Dans la même veine, je profite de cette occasion pour

inviter les organes d'information japonais à établir des

bureaux permanents au Canada pour informer plus régulière-

ment les Japonais sur la nature et le devenir de la société

canadienne et aussi pour lui signaler les nombreuses

situations propices à une plus grande coopération entre le

Japon et le Canada dans tous les domaines .

On m'a dit qu'en japonais Kanata signifie

"éloignement:' j'espère ardemment que, grâce à vous, Canada

deviendra bientôt synonyme d'une coopération étroite"malgré

l'éloignement ."
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